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VIENOŠANĀS PAR SADARBĪBU

starp vietējām pašvaldībām:

Bričanu rajonu, Moldovas Republika

un
Madonas novadu, Latvijas Republika,

sadarbojoties:

Reģionālās Attīstības aģentūrai Ziemeļi

un
Latvijas Republikas

Vides aizsardzības un 

reģionālās attīstības ministrijai

2012. gada 28. jūnija līguma par sadarbību reģionālās attīstības jomā starp Latvijas Republikas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministriju un Moldovas Republikas Reģionālās attīstības un būvniecības ministriju ietvaros, pamatojoties uz veiksmīgu sadarbību starp Latvijas Republikas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministriju un Reģionālās attīstības aģentūru Ziemeļi, kas pārstāv Moldovas Republikas Reģionālās attīstības un būvniecības ministrijas struktūrvienību, kas veicina vietējo Latvijas Republikas pašvaldību un, atbilstoši, Moldovas Republikas Attīstības reģiona Ziemeļi attīstību, kā arī ņemot vērā Moldovas Republikas Bričanu rajona, Ekonomikas un investīciju piesaistes pārvaldes vadītāja Anatolija Curkanu personā, un Latvijas Republikas Madonas novada, priekšsēdētāja Andreja Ceļapītera personā, vietējo pašvaldību, turpmāk sauktu par „Pusēm”, kopīgās intereses, kas nosaka attīstības mērķus dažādās sfērās: uzņēmējdarbībā, tūrismā, kultūrā, izglītībā, sportā, valsts pārvaldē, ekoloģijā un dabas resursu racionālā izmantošanā, paziņo par kopīgu nolūku atbalstīt un attīstīt tradicionālās draudzīgās attiecības un ilgtermiņa sadarbību sekojošās sfērās:
1. Sadarbība uzņēmējdarbības sfērā
1.1. Puses veicinās labvēlīgu apstākļu radīšanu Latvijas Republikas Madonas novada un Moldovas Republikas Bričanu rajona uzņēmumu un kompāniju darbībai, attīstot savstarpējo sadarbību tirdzniecības, rūpniecības, lauksaimniecības un transporta jomās.
1.2. Puses atbilstoši savas valsts likumdošanai rada nepieciešamos apstākļus un veicina vispusīgu sadarbību investīciju jomā, ieskaitot investīciju veicināšanu, atbalstīšanu un aizsardzību, veicina ilgstošu uzņēmējdarbības struktūru vispārējo sadarbību, jaunu darbavietu radīšanu, kā arī tirdzniecības un preču ražošanas attīstīšanu.

1.3. Puses veicina kopīgu uzņēmumu, akcionāru biedrību, tirdzniecības namu un citu kopīgu struktūru dibināšanu, atbalsta uzņēmumu divpusējo sadarbību, tajā skaitā mazā un vidējā biznesa uzņēmumu sadarbību, atbalsta abu Pušu speciālistu pieredzes apmaiņu.

1.4. Puses sadarbojas atbalsta sniegšanā preču tirgus attīstībā.
1.5. Puses organizē un sadarbojas Madonas novada pašvaldības un Bričanu rajona pašvaldības uzņēmumu produkcijas izstāžu un gadatirgu, uzņēmēju lietišķu tikšanos, konferenču organizēšanā.

1.6. Puses sadarbojas informācijas aprites jomā par rūpniecības un lauksaimniecības uzņēmumiem, kā arī par šo uzņēmumu un iedzīvotāju vajadzībām pēc rūpnieciskās produkcijas, tautas patēriņa precēm un lauksaimniecības izstrādājumiem.
1.7. Puses sadarbojas informācijas apmaiņas jomā par ilglaicīgiem investīciju projektiem, kas jārealizē attiecīgajās valstu teritorijās.

1.8. Puses apmainās ar Madonas novada pašvaldības un Bričanu rajona pašvaldības uzņēmumu, kas sniedz pamatpakalpojumus un ražo eksporta produkciju, sarakstiem, lai veicinātu tirdzniecības un ekonomikas jomu sadarbības efektivitāti.
1.9. Puses, pamatojoties uz atsevišķu Vienošanās punktu pamata, veicina speciālistu apmaiņu un organizē to stažēšanos ar mērķi apgūt Pušu pieredzi par ražošanas attiecību veidošanu un ārējās ekonomiskās sadarbības īpatnībām.

2. Sadarbība administratīvās pārvaldes sfērā

2.1. Puses ir ieinteresētas profesionālu kontaktu attīstībā starp abu pašvaldību administrācijām un administratīvās pārvaldes pirmreizējās pieredzes izplatīšanā, lai paaugstinātu to efektivitāti. 
2.2. Puses veicina pieredzes apmaiņas īstenošanu administratīvās saimniecības, publiskā īpašuma utt. pārvaldes organizēšanā. Attīsta sadarbību telpiskās plānošanas un būvniecības sfērā, kas paredz informācijas apmaiņu par lēmumu pieņemšanas, infrastruktūras projektu, tostarp arī tādu, par kuriem ir abpusēja interese, plānošanas un finansēšanas praksi.
2.3. Puses sadarbojas informācijas apmaiņas jomā par pilsētvides infrastruktūras atjaunošanas, modernizācijas un paplašināšanas jautājumiem.

2.4. Puses vienojas par kopīgiem projektiem piesaistot un apgūstot ES fondu un citu finansējumu, atbilstoši Vienošanās punktos atrunātajām sadarbības jomām.
3. Sadarbība vides aizsardzības un enerģētikas sfērā

3.1. Puses attīsta savstarpējo sadarbību apkārtējās vides aizsardzībā, dabas resursu izmantošanā un atjaunošanā, ekoloģiskās drošības nodrošināšanā, ekoloģiskās ražošanas sfēras paplašināšanā.

3.2. Puses ir vienojušās par sadarbības attīstīšanu starp pašvaldībām prioritāriem jautājumiem vides aizsardzības un enerģētikas sfērā.
4. Sadarbība izglītības, kultūras, tūrisma un sporta sfērā

4.1. Puses sadarbojas informācijas apmaiņas jomā par zinātniski-pētnieciskā rakstura informāciju, kā arī sadarbojas kopīgu semināru, simpoziju, konferenču rīkošanā par Puses interesējošiem jautājumiem.
4.2. Puses izsaka apņemšanos atbalstīt iniciatīvas, virzītas uz sadarbību un tiešo kontaktu dibināšanu, veicinot pieredzes apmaiņu starp teātriem, muzejiem, radošajiem un sporta kolektīviem un kopīgu kultūras programmu organizēšanu un rīkošanu abu apdzīvoto punktu teritorijās dažādās kultūras, mākslas un sporta jomās.

4.3. Puses vienojas attīstīt sadarbību izglītības sfērā, tostarp veicinot tiešu kontaktu izveidošanu starp pašvaldību izglītības iestādēm. Puses veicina abu pašvaldību skolēnu un mācību iestāžu audzēkņu, un pedagogu pieredzes apmaiņas un starptautiskās sadarbības organizēšanu.

4.4. Puses ir vienojušās nodrošināt informācijas apmaiņu par jaunatnes politikas īstenošanu abās pašvaldībās, tostarp informāciju par iniciatīvām jaunatnes izaugsmes attīstībai.

4.5. Puses aktīvi veicinās tūrisma attīstību.

5. Noslēguma jautājumi
5.1. Pasākumi, kurus paredz šī Vienošanās, tiks īstenoti kopīga finansējuma gadījumā.

5.2. Lai panāktu kopīgu darbību, nepieciešamības gadījumā, Puses noteiks dalībniekus, nodrošinās nepieciešamo formalitāšu veikšanu.

5.3. Puses var slēgt atsevišķas Vienošanās par konkrētiem divpusējās sadarbības virzieniem saskaņā ar Latvijas un Moldovas likumdošanu ar mērķi praktiski realizēt esošās sadarbības Vienošanās punktus.

5.4. Katra puse atturas no darbībām, kuras nodara kaitējumu otrai pusei.

5.5. Puses nepieciešamības gadījumos rīko konsultācijas par jautājumiem saistībā ar esošās Vienošanās izpildi, kā arī saistībā ar citu Vienošanos, kas noslēgta uz esošās Vienošanās pamata, kā arī konsultācijas par īpašu sadarbības programmu un projektu izstrādāšanu.

5.6. Puses īsteno sadarbību esošās Vienošanās ietvaros atbilstoši Latvijas un Moldovas nacionālajai likumdošanai un atbilstoši kompetencei.
5.7. Izmaiņas un papildinājumi esošajā Vienošanās tiek ieviesti abām Pusēm rakstiski vienojoties un noformējot protokolus, kas ir Vienošanās neatņemama sastāvdaļa.

5.8. Šī Vienošanās stājas spēkā no brīža, kad to ir parakstījušas abas puses un tā tiek noslēgta uz nenoteiktu laiku.
5.9. Esošās Vienošanās darbība tiek pārtraukta trīs mēnešus pēc vienas Puses rakstiskā paziņojuma otrajai Pusei par tās nolūku pārtraukt esošās Vienošanās darbību.

5.10. Esošās Vienošanās darbības pārtraukšana neietekmē Pušu projektu un programmu realizēšanu, kas saskaņota atbilstoši esošās Vienošanās punktiem un kas nav pabeigti uz Vienošanās darbības pārtraukšanas brīdi, ja Puses rakstiski nav vienojušās par citu Līgumu.

5.11. Šī Vienošanās parakstīta divos eksemplāros latviešu un moldāvu valodās, ar vienādu juridisko spēku, pa vienam eksemplāram katrai Pusei.

Bričanu rajons, 





Madonas novads,

Moldovas Republika




Latvijas Republika
Anatolijs Curkanu




Andrejs Ceļapīters
________________________



____________________________
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